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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 29 oktober 1997 tot invoering 

van een recht op ouderschapsverlof 
in het kader van de onderbreking van de 

beroepsloopbaan, wat het ouderschapsverlof 
voor de pleeggezinnen betreft

(ingediend door mevrouw Catherine Fonck)

modifiant l’arrêté royal 
du 29 octobre 1997

relatif à l’introduction d’un droit au congé 
parental dans le cadre d’une interruption 
de la carrière professionnelle, concernant 

le congé parental pour les familles d’accueil

(déposée par Mme Catherine Fonck)

27 mei 201127 mai 2011

SAMENVATTING

Dit wetsvoorstel strekt ertoe ouderschapsverlof toe 

te kennen aan de pleegouders-werknemers.

RÉSUMÉ

La proposition de loi vise à accorder un congé 

parental pour les travailleurs faisant partie des familles 

d’accueil.
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DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

1. Possibilités existant actuellement en matière 

de congé parental pour les familles d’accueil

Actuellement, en vertu de l’article 30quater de la loi 

du 3 juillet 1978 sur les contrats de travail, le travailleur 

désigné comme parent d’accueil a le droit de s’absenter 

de son travail pour l’accomplissement d’obligations et 

de missions ou pour faire face à des situations liées au 

placement dans sa famille d’une ou plusieurs personnes 

qui lui ont été confi ées.

Le congé d’accueil est un droit pour chaque travailleur 

qui est officiellement désigné comme parent d’accueil:

— par le tribunal;

— par un service reconnu de placement;

— par les services de l’Aide à la Jeunesse;

— ou par le Comité pour l’Aide spéciale à la Jeu-

nesse.

À l’égard de l’employeur, la preuve de la qualité de 

parent d’accueil est fournie par la décision de désigna-

tion émanant de l’un de ces organismes.

Le droit au congé d’accueil vaut pour toutes les 

formes de placement dans la famille qui peuvent être 

décidées par un des organismes cités ci-dessus, aussi 

bien le placement de personnes mineures que le pla-

cement de personnes avec un handicap.

Durant ce congé, le travailleur ne perçoit pas sa 

rémunération mais une indemnité de l’ONEm.

2. Caractère limité des possibilités offertes 

actuellement

Ce congé d’accueil est donc utile mais il reste limité.

Premièrement, la durée du congé d’accueil est fi xée 

à 6 jours par an, maximum.

Deuxièmement, seuls certains évènements donnent 

droit au congé d’accueil. Il s’agit des tâches qui ont un 

lien spécifi que avec la situation de placement, pour 

TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

1.  Momenteel bestaande mogelijkheden van 

ouderschapsverlof voor de pleeggezinnen

Krachtens artikel 30quater van de wet van 3  juli 

1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten heeft de 

werknemer die is aangesteld als pleegouder vandaag 

het recht om van het werk afwezig te zijn voor de vervul-

ling van verplichtingen en opdrachten of om het hoofd 

te beiden aan situaties die voortvloeien uit de plaatsing 

in zijn gezin van één of meerdere personen die in het 

kader van die pleegzorg aan hem zijn toevertrouwd.

Het pleegverlof is een recht voor iedere werknemer 

die officieel als pleegouder is aangesteld:

— door de rechtbank;

— door een door de gemeenschap erkende dienst 

voor pleegzorg;

— door de diensten van l’Aide à la Jeunesse;

— of door het Comité Bijzondere Jeugdbijstand.

Ten aanzien van de werknemer wordt het bewijs 

van de hoedanigheid van pleegouder geleverd door 

de van een van die instellingen uitgaande beslissing 

tot aanstelling.

Het recht op pleegzorgverlof geldt voor alle vormen 

van pleegzorg in het gezin waartoe een van de hier-

boven genoemde instellingen kan beslissen, zowel de 

plaatsing van minderjarigen als die van personen met 

een handicap.

Tijdens dat verlof ontvangt de werknemer niet zijn 

bezoldiging, maar een vergoeding van de RVA.

2. De momenteel geboden mogelijkheden zijn 

beperkt in omvang

Dat pleegzorgverlof is dus nuttig, maar blijft beperkt.

Ten eerste wordt de duur van het pleegzorgverlof 

bepaald op maximum 6 dagen per jaar.

Ten tweede geven alleen bepaalde gebeurtenissen 

recht op pleegzorgverlof. Het gaat om specifi ek met de 

pleegzorgsituatie verband houdende taken, waarvoor 
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lesquelles l’intervention du travailleur est requise, et 

dont l’accomplissement est empêché par l’exécution 

de son contrat de travail.

Les événements suivants sont notamment visés:

— le fait d’assister à des audiences des autorités 

judiciaires ou administratives ayant compétence auprès 

de la famille d’accueil;

— les contacts avec les parents naturels ou d’autres 

personnes qui sont importantes pour l ’enfant ou la 

personne placée;

— les contacts avec le service de placement.

Dans d’autres situations que celles prévues ci-des-

sus, le droit au congé d’accueil ne peut être utilisé que 

pour autant que les services de placement délivrent 

une attestation indiquant clairement pourquoi un congé 

est nécessaire.

Par conséquent, les familles d’accueil ressentent le 

besoin d’avoir la possibilité d’accéder à un congé plus 

long qui leur permettrait d’être plus disponibles pour les 

enfants. En effet, les enfants accueillis demandent des 

soins et de l’attention, afi n de construire une relation 

de confi ance et un attachement stable et sécurisant.

3. Solution proposée

Pour répondre à ce besoin, un élargissement du 

champ d’application du congé parental semble tout 

indiqué.

En effet, dans le cadre du congé parental proposé 

par la présente proposition de loi, le travailleur peut 

choisir, pour s’occuper de son enfant, une des formes 

de congé suivantes:

— suspension de l’exécution du contrat de travail 

pendant une période de trois mois, la période de trois 

mois peut, au choix du travailleur, être fractionnée par 

mois;

— réduction des prestations à mi-temps pendant une 

période de six mois; la période de six mois peut, au choix 

du travailleur, être fractionnée en périodes de deux mois;

— réduction des prestations de travail d’un cinquième 

pendant une période de 15 mois; cette réduction des 

prestations peut, au choix du travailleur, être fractionnée 

en périodes de cinq mois.

het optreden van de werknemer vereist is en die hij niet 

kan uitvoeren doordat de uitoefening van zijn arbeids-

overeenkomst hem dat belet.

Meer bepaald wordt gedoeld op de volgende ge-

beurtenissen:

— het bijwonen van zittingen van de gerechtelijke 

of administratieve instanties die bevoegd zijn voor het 

pleeggezin;

— de contacten met de natuurlijke ouders of andere 

personen die belangrijk zijn voor het kind of de pleeg-

gast;

— de contacten met de dienst voor pleegzorg.

In andere dan de hierboven vermelde situaties kan 

het recht op pleegzorgverlof slechts worden gebruikt 

voor zover de diensten voor pleegzorg een attest af-

geven waarin duidelijk wordt vermeld waarom verlof 

noodzakelijk is.

Onder de pleeggezinnen bestaat dan ook onmis-

kenbaar de behoefte langer verlof te kunnen opnemen 

waardoor ze meer ter beschikking staan van de kinde-

ren. De pleegkinderen vergen namelijk zorg en aandacht 

zodat een vertrouwensrelatie en een duurzame band 

van geborgenheid kan ontstaan.

3. Voorgestelde oplossing

Om op die behoefte te kunnen inspelen lijkt het aan-

gewezen het toepassingsgebied van het ouderschaps-

verlof uit te breiden.

In het raam van het door dit wetsvoorstel geïntrodu-

ceerde ouderschapsverlof, kan de werknemer, wanneer 

hij zich met zijn kind wil bezighouden, kiezen uit een van 

de volgende vormen van verlof:

— een opschorting van de uitvoering van de arbeids-

overeenkomst gedurende een periode van drie maan-

den; die periode kan, naar keuze van de werknemer, 

per maand kan worden opgedeeld;

— een vermindering van de arbeidsprestaties tot 

de helft gedurende een periode van zes maanden; die 

periode kan, naar keuze van de werknemer, in periodes 

van twee maanden worden opgedeeld;

— een vermindering van de arbeidsprestaties met 

een vijfde voor een periode van vijftien maanden; die 

periode kan, naar keuze van de werknemer, in periodes 

van vijf maanden worden opgedeeld.
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Durant le congé parental, le travailleur ne perçoit 

pas sa rémunération mais une allocation d’interruption 

payée par l’ONEm.

L’auteur propose donc d’octroyer aux parents d’ac-

cueil un droit au congé parental, en plus du droit au 

congé d’accueil qui a un objectif différent.

Catherine FONCK (cdH)

Tijdens het ouderschapsverlof ontvangt de werk-

nemer geen loon, maar een door de RVA betaalde 

onderbrekingsuitkering.

De indienster stelt daarom voor de pleegouders 

het recht op ouderschapsverlof te verlenen, naast het 

recht op pleegzorgverlof dat een verschillend oogmerk 

nastreeft.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

À l’article 3 de l’arrêté royal du 29 octobre 1997 relatif 

à l’introduction d’un droit au congé parental dans le 

cadre d’une interruption de la carrière professionnelle, 

remplacé par la loi du 27 mars 2009, le §  1er est com-

plété par le tiret suivant:

“— dans le cadre du placement d’un enfant, lorsque 

le travailleur a été désigné comme parent d’accueil par 

le tribunal, par un service de placement agréé par la 

communauté compétente, par les services de l’Aide 

à la Jeunesse ou par le Comité pour l’aide spéciale à 

la Jeunesse, pendant une période qui court à partir de 

la désignation et qui fi nit, au plus tard, au moment où 

l’enfant atteint son douzième anniversaire.”.

Art. 3

Le Roi est habilité à modifi er la disposition visée à 

l’article 2.

26 avril 2011

Catherine FONCK (cdH)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 3 van het koninklijk besluit van 29 oktober 

1997 tot invoering van een recht op ouderschapsverlof 

in het kader van de onderbreking van de beroepsloop-

baan, vervangen bij de wet van 27 maart 2009, wordt 

paragraaf 1 aangevuld met het volgende streepje:

“—  in het raam van pleegouderschap, indien de 

werknemer als pleegouder werd aangesteld door de 

rechtbank, door een door de bevoegde gemeenschap 

erkende dienst voor pleegzorg, door de diensten van 

l’Aide à la Jeunesse of door het Comité Bijzondere 

Jeugdbijstand, voor een periode die ingaat vanaf de 

aanstelling en verstrijkt uiterlijk op het tijdstip waarop 

het kind de leeftijd van twaalf jaar bereikt.”.

Art. 3

De Koning is gemachtigd het bepaalde in artikel 2 te 

wijzigen.

26 april 2011
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